O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0513U001243
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 18-12-2013

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Hixysemina Tetsana MukosiaiBHa

2. Nikulshina Tetyana Mykolaivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: nokrop Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.17

Ha3Ba HayKoBOi CIeniaIbHOCTI: [10piBHAIbHO-ICTOPMYHE i TUIIOJIOTYHE MOBO3HABCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucry: 21-11-2013

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 34,00yBava: Kuiscbkuil HauioHaIbHMIA yHiBepcuTeT iMeni Tapaca [lleByenka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070944

Micue3HaxoayKeHH: 01033, m. Kuis, ByJI. Boslopumupceka, 64

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (pa30Boi Cleliaai3oBaHOi BYE€HOI pazu): [l 11.051.04
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: KuiBchKuil HallioHaIbHUI yHiBEpcuTeT imeHi Tapaca

[lleByeHKa

Kopg, 3a €IPIIOY: 02070944

MicuesnaxomerHﬂ: 01033, m. Kuis, ByJ1. Bonogumupceka, 64
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs
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1. IppeanbHiCTh Y JIHTBOKOTHITUBHOMY IIPOCTOPI (Ha MaTepiasi aHTificbKoi Ta yKpaiHChKOi MOB).

2. Unreality in English and Ukrainian viewed from Linguocognitive Perspective.

Pedepar:

1. Y nuceprauii 37iliCHEHO KOMILJIEKCHE OCJIiIPKEHHS! JIIHTBOKOTHITUBHUX i JIIHTBOKYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEMN
BepOaizalii ippeasbHOroO aHIJIIACHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO JIIHTBOCIIIBHOTAMU. 3a pe3yJibTaTaMU 4OCiIyKEHHS
N0OYIOBAHO aJITOPUTMU "peasibHe", "MOXJIMBe", "ippeasibHe"; BUBHAYE€HO TUIY ippeasbHOCTi, CIPUYMHEHI
Cy0'€KTMBHUM CBITOOQYEHHSIM JIIOIVHU. 3alI04aTKOBAHO 3aCafy Teopii JIeKCUYHOI KOHTPPAKTUBHOCTI B 3iCTABHOMY
aCMeKTi, 1[0 Ma€ Ha METi BUSIBJIEHHS TOTO, SIKUM YMHOM Pi3Hi MOBM BiATBOPIOIOTH CBITH, SIKi He 36iraioTbcs i3
IiicHuM cBiToM. OCHOBHY yBary NpUAiJIeHO NOCaiIKeHHIo crienudiku Bepoamnizanii koHuenty IPPEAJIBHICTD
HOCisIMM aHIJIIACBKOI Ta yKpaiHChKOI MOB. BUOKpeMJIeHO eTHOJIIHTBaIbHi 0COOIMBOCTI ippeanbHOro CBIiTy
aHIJIIACBhKOIO Ta YKPAiHChKOIO €THOCIIJIbBHOTAMH i3 BCTAHOBJIEHHSM HOMiHaTUBHUX OCOOJIMBOCTEN OJMHULb Ha
[IO3HAYEHHS ippeajibHOCTI. B 3icTaBHOMY aCIeKTi BUSIBJIEHO MOBHE BilOOPa’KE€HHSI KOJIbOPOBOI aJliTPU ippeasbHOro
CBITY Ta OL[iHHOT'O CTaBJIEHHS aHIJIIIIChKOI Ta YKPaiHCHKOI JIIHTBOCHIJIBHOT JI0 ippeasibHUX (PpeHOMEHIB. PO3KpUTO

crienudiky Ka3KOBOTO IIPOCTOPY Ta YaCy B aHIVIIACHKI Ta YKPAIHCBKIl JIIHIBOKYJIbTYPaXx.



2. The thesis presents a comprehensive study of linguocognitive and linguocultural specifics of the verbalization of
unreality by English and Ukrainians. The investigation has resulted in advancing the algorithms "the real", "the
possible”, "the unreal" and suggesting the types of unreality based on the subjective world perception. The theory
of lexical counterfactuality in comparative aspect has been introduced to specify verbalized peculiarities of the
unreal world in English and Ukrainian. The paper focuses on studying the specific nature of the verbal
representation of the concept UNREALITY by English and Ukrainians. Names revealing unreal objects with ethnic
specifics have been determined and investigated. The verbal explication of the colour palette and evaluation of the
objects of the unreal world by English and Ukrainians have been singled out. The peculiarities of space and time in
English and Ukrainian folktales have been highlighted.
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